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Step 1 : Connect a modem (either provided by internet
service or acquired separately) to the internet
port on one Roamii router with an Ethernet cable,
and power up both devices.
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Step 2 : Using a smartphone or tablet, download

MSI Roami
Play.

rom either App Store or Google

Step 3 : Launch the MSI Roamii app and follow the
instruction given by the app to finish setup.
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LED status
LED Roamii Status
White solid | Roamii is operating normally.
White pulse Ccnned\cnvbvetween satellite Roamii and
main Roamii is weak.
Blue pulse Roamii is ready for setup.
Blue solid Roamii is starting up.

Green pulse | Roamil devices are connecting
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Langkah 1: Sambungkan sebuah modem (baik yang disediakan penyedia
jasa internet atau diperoleh secara terpisah) ke port internet
pada satu router Roamii menggunakan kabel Ethernet, dan
hidupkan kedua perangkat.

Langkah 2: Dengan menggunakan smartphone atau tablet, unduh MSI
Roamii baik dari App Store atau Google Play.

Langkah 3: Aktifkan aplikasi MSI Roamii dan ikuti petunjuk yang diberikan
aplikasi untuk menyelesaikan konfigurasi

Status LED
LED Status Roamii

Putih Solid | Roamii beropeasi secara normal.
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Putih Berkelip | Koneksi antara Roamii satelit dan Roamii utama lemah.
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Biru Solid | Roamil mulai aki.
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Hijau Berkelip | Perangkat Roamii tersambung,
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Orange | Roamii Utama: Tidak tersambung ke internet.
Berkelip__| Roamil Satelt: Tidak tersambung ke Roamii ttama,
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Buéc 1: Két nbi modem (ciia nha cung cép dich vu internet hoac mua ri)
voi cdng internet trén bo dinh tuyén Roamii bang cap Ethernet va
bt ca hai thiét b

Buwéc 2: Dung smartphone hodc may tinh bang dé tai xubng MSI Roamii
tir App Store hoic Google Play.

Buéc 3: Mo (ing dung MSI Roamii va lam theo huéng dén ciia tng dung
dé hoan tat qua trinh cai dat.
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Séng mau tréng | Roamii dang hoat dng binh thudng.
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Nhéy mau tréng | Két néi yéu gitra Roamii vé tinh va Roamii chinh.
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HETHI | RoamiORBABHTT

Nhay mau xanh | Roamii da san sang aé cai dat

Main Roamii: Not connected to the internet.
Orange pulse | Satellite Roamil: Not connected to the main
Roamil.
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Schritt 1: Verbinden Sie ein Modem (durch den Internetanbieter War 1: M wmonem i Paso 1: Conecta un médem (proporcionado por el servicio de Internet o Kpok 1: MiakniodiTs MoAem (HanaHwi IHTepHeT-nposaiiaepom a6o okpemo Steg 1: Anslut ett modem (fran intemettjzinstieverantor eller som forvérvats duaouit 1 dansatud (binasdilndimnginnsumaiiia

bereitgestellt oder separat erworben) iiber ein Etheret-Kabel mit
dem Internet-Port an einem Roamii-Router und schalten Sie
beide Geréite ein.
Schritt 2: Laden Sie iiber ein Smartphone oder Tablet MSI Roamii aus
App Store oder von Google Play herunter.
Schritt 3: Starion Sio dis App MSI Roamii und folgen Sie den

MHTepHeTa i NpHOBPETEHHSI OTAENLHO) K NOpTY anepuera Ha
mapupyTusatope Roamii kabenem Ethernet i BkiouwTe oba
yerpovicTea.
Lilar 2: C nOMOLLbI0 CMAPTGHOHa WV NNAHIIETA SaTPYaHTE MPUTOKEHNE
MSI Roamii 3 App Store unu Google Pla
Liar 3: 3anycTure npunoxerue MSI Roamii v crepyiiTe WHCTpyKUMAM

adquirido por separado) al puerto de Internet de un router Roamii
mediante un cable Ethernet y enciende ambos dispositivos.
: Mediante un teléfono inteligente o una tableta, descarga MSI
0amii de App Store o Google Play.
Paso 3: Inicia la aplicacion MS| Roamii y sigue las instrucciones de la
aplicacion para finalizar la configuracion

Paso

NpUABaHMI) R0 NOPTY IHTEpHETY Ha MapwpyTH3aTopi Roamii
kaGenew Ethernet | nopaite XuanewHs Ha oG1asa NpUCTPOi.

Kpok 2: Kopi a6o 3 ms
Roamii 3 App Store a6o Google Play.

Kpok 3: 3anycrits aonatok MSI Roamii | BuKkowyiiTe Haai Him

separat) tllinternetporten pa en Roamii-router med en
ethemet-kabel, och starta bada enheterna,

Steg 2: Anvand en smarttelefon eller surfplatta, hamta MSI Roamii fran
App Store eller Google Play.

Steg 3: Starta MSI Roamii-appen och 6lj appens anvisningar for att

nown) v waas Roamii &
mmomadmaiin uaadagunsaiieaas

diueauit 2 MimninTiuvdauivga a1iluan MSI Roamii aan App
Store v¥a Google Play

diumaudt 3 auai MSI Roamii uavlfidamdnunitvasuaiiados i

Anweisungen der App zum Abschliefien der Einrichtung NPUNOXEHUS [INA 3ABEPLIEHNR YCTAHOBKM. IHCTPYKLIT, 261 3aBEpLIMTA HanaWTyBakHHS slutfora installationen. \aiadu
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Leuchtet weif | Roami arbeitet normal eremanyy | Roami paoraet o oBinow pexive. porance (o | Roamii unciona con normaidad TlogTiAi | Roami npavuo 5 ssuaiiiomy pexon Fastvit | Binkande vit amanac | Roami vhomalnd
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Etape 1 : connectez un modenm (fourni par votre fournisseur d‘accés
Internet ou acheté séparément) au connecteur réseau du routeur
Roamil avec un cable Ethernet. Allumez ensuite les deux

areils.

Etape 2 : en utilisant un smartphone ou une tablette, téléchargez
I'application MSI Roamii dans 'App Store ou dans Google Play.

Etape 3 : lancez I'application MSI Roamii et suivez les instructions de
I'application pour terminer la configuration.

Etat de lindicateur LED
LED Etat du systeme Roamiii

Blancfixe | Le systéme Roamiifonctionne normalement

Fase 1: Collegare un modem (forito dal servizio Internet o acquistato
separatamente) alla porta Internet su un router Roamii con un cavo
Ethemet e accendere entrambi i dispositivi,

Fase 2: Utilizzando uno smartphone o un tablet, scaricare MS Roamii
dall’App Store o da Google Play.

Fase 3: Avviare I'app MSI Roamii e seguire le istruzion fornite dallapp per
completare la configurazione.

Stato LED
LED Stato Roamii

Bianco fisso | Roami funziona normaimente.

Adim 1: Modemi (intermet servisi tarafindan saglanan ya da ayrica almis)
bir Ethernet kablosu ile Roamil yanlendiricinin internet baglants
noktasina baglayin ve her iki cihazin giicini agin.

: Bir akill telefon ya da tableti kullanarak, App Store ya da Google

Play'den MSI Roamii indirin.

Adim 3: MSI Roamii uygulamasini baslatin ve kurulumu bitirmek igin

uygulamanin verdigi talimatian takip edin.

Adim

LED durumu
LED Roamii Durumu

Beyaz siireki | Roamii normal sekide alisyor

Passo 1: Ligue um modem (fornecido pelo servigo de Intemet ou adquirido
separadamente) & porta de Internet de um router Roamii com um
cabo Ethernet e ligue os dois dispositivos.

Passo 2: Utilizando um smartphone ou tablet, transfira a aplicagéo MSI
Roamii a partir da App Store ou Google Play.

Passo 3: Abra a aplicagéo MSI Roamii e siga as instrugbes apresentadas
para concluir a configuragéo,

Estado do LED
LED Estado do Roamii

Brance | o Roamil esta a funcionar normalmente.

Krok 1: Korzystajac z kabla Ethernet, podiacz modem (zapewniony przez
uslugodawog internetowego lub zakupiony oddzielnie) do portu
internetowego routera Roamii, a nastepnie wiacz oba urzadzenia.

Krok 2: Korzystajac ze smartfona lub tabletu, pobierz aplikacie MSI
Roamii ze sklepu App Store lub Google Play.

Krok 3: Uruchom aplikacie MSI Roamii i wykonaj wyswietione w niej
instrukcje w celu ukoriczenia konfiguraci

Stan diody LED

Dioda LED Status Roamii

Swiatlo biale | Roamil dziaa prawidiowo.

Blanc lignotant | £ connexion enire les poins d'acoés Roarmi et e fouteur Roami est impuiso bianco| L Roami Beyaz tireme | Uydu Roamille ana Roami arasindaki baglants zay. erance | Aligagao entre o Roami satsite e o Roamil principal 6 raca Pulsuigos | Stabe polaczenie migdzy satelila Roamil giéwnym urzadzenlem
Blou dlignotant | Le systéme Roamii est prét pour la configuration. Impulso blu | Reamil & pront per a confiurazione. Mavi titreme | Romai kuruluma hazrr. ittt nte | O Roami esté pronto para ser configurado. Pulsujace éwialo] ystem Roamil est gotowy do konfiguracil
Bleufixe | Lo systémo Roami st en train do sallumer. Blufisso | Roami ¢ in fase i awio Mavi siirekii_| Roamiibasiiyor Azul estético_| O Roamilesta a iniciar aswatto, | Trwa unschamianie Roami

Vert ciignotant | Les appareils Roamii sont en train de se connecter.

Impulso verde | Dispositvi Roamiin fase di connessione.

Yesil titteme | Roamii cihazlan baglaniyor.

inteorde o | Os dispositivos Roami estdo a ligar.

Pulsujace swiatio

Uace $wialo| Trwa taczenie urzadzen Roamii

Krok 1: Pr\po](e modem (bud poskytovany internetovou sluzbou alebo
Gpeny samostatne) k internetovému portu na jednom

Enerovaé Roami pomocou ethemetového kabla a zapnite obe
zariadenia.

Krok 2: Pomocou smartfonu alebo tabletu si stiahnite aplikaciu MSI
Roamii z obchodu App Store alebo Google Play.

Krok 3: Spustite aplikaciu MSI Roamii a podfa pokynov aplikécie dokonéte
nastavenie.

Stav LED indikitora

Se BN | Roami ungujo rormalne

Pufzyio bilou | Spoferie medzlsaelinym zaradent s apikeciou Roarl a vy
farbou oamilje.

Roarmii e pripravend na nastavenie.

Pulzuje

modrou farbou

‘Svieli modrou
farbou

Roamii sa spista.

Pulzuje i
clonar: ooy | Zariadenia s apikaciou Roamii sa pripajajd.

Orange | Routeur Roamil - non connecté a Interet.
clignotant | Points d'acces Roamil - non connectés au routeur Roamil

Impulso | Roamii pincipale: Non connesso a nfemet.

arancione __ | Roamii satelte: Non connesso a Roai pincipale.

Turuncu | Ana Roami: Internete bagi degl.
tireme __| Uydu Roamil: Ana Roamitye bagh degil

Laranja | Roamii principal: Sem ligagéo a Internet.
intermitente | Roamii satgiite: Sem ligagao ao Roamii principal.

Pulsujace éwiatlo Glowne urzadzenie Roami: Brak polaczenia z Internetem.
pomarariczowe | Satelita Roamii: Brak polaczenia 2 glownym urzadzeniem Roamil

Pulzuje | Fiavné zariadenie s apiikaciou Roami: Nie Jé pripojens k infemetu.
oransovou | Satelitné zariadenie s aplikaciou Roamil: Nie je pripojené k hlavnému
zariadeniu s aplikéciou Roarmii




Cesky

Nederlands

Slovenscina

Norsk

Lietuviy

Eesti

Krok 1: Pfipojte modem (poskytnuty poskytovatelem interetového
pipojeni nebo zakoupeny samostatng) k internetovému portu na
jednom smérovati Roamii pomoci ethernetového kabelu a
zapnéte obé zafizen.

Krok 2: Pomoci chytrého telefonu nebo tabletu si stahnéte MSI Roamii z
obchodu App Store nebo Google Play.

Krok 3: Spustte aplikaci MSI Roamii a provedte nastaveni podle
zobrazenych pokyni.

Stap 1: Sluit een modem (voorzien van intemetservice of afzonderiijk
) aan op de op één R fter met een
Ethernetkabel en schakel beide apparaten in.
Stap 2: Download de MSI Roamii-app op een smartphone of tablet uit de
App Store of Google Play.
Stap 3: Start de MSI Roamii-app en volg de instructie gegeven door de
app om de configuratie te voltooien.

1. korak: Z ethernetnim kablom poveZite modem (ki ga zagotavija
internetna storitev ali ga kupite posebej)  internetnimi vrati
enega usmerjevalnika Roamii in vklopite obe napravi.

2. korak: S pomotjo pametnega telefona ali tablice iz trgovine App Store
ali Google Play prenesite aplikacijo MSI Roami

3. korak: Zazenite aplikacijo MSI Roamii in sledite navodilom v aplikaciji,
da dokoncate nastavitev.

Trinn 1: Koble et modem (enten levert av intemnett-leverandaren eller kjopt
selv) il pa én R med en Ethemet-kabel,
og sla pa begge enhetene.

Trinn 2: Last ned MSI Roamii pa en smarttelefon eller et nettbrett enten fra
App Store eller Google Play.

Trinn 3: Start appen MSI Roamii og folg instruksjonene i appen for &
fullfore oppsettet.

1 veiksmas. Prie vieno ,Roamii* kelvedzio interneto jungties ethernet
kabeliu prijunkite modema (gauta i$ intereto paslaugy teikéjo
arba jsigyta patys) ir junkite abu jrenginius.

2 veiksmas. Naudodami ismanujj telefona arba plansetinj kompiuteri,
atsisiyskite ,MSI Roamii* i$ ,App Store* arba ,Google Play

3 veiksmas. Paleiskite programéle ,MSI Roamii* ir atlikite saranka,
vykdant jos pateikiamus nurodymus.

Samm 1: Uhendage modem (saadud intemetiteenuse pakkujalt v eraldi
ostetud) Ethemet-kaabli abil iihe Roamii ruuteri intemnetipessa ja
liiitage molemad seadmed sisse.

Samm 2: Laadige alla rakendus MSI Roamii
nutitelefoni v5i tahvelarvutit.

Samm 3: Kaivitage rakendus MSI Roamii ning jargige rakenduse poolt
antud algseadistamise juhiseid.

kasutades selleks

Stav LED indikator LED-status Stanje lucke LED LED-status LED busena LED-mérgutule olek
LED Indikator Stav Roamii LED Roamii-status LED LED Roamii-status LED »Roamii“ busena LED-margutuli Roamii olek
Sviti bile | Roami funguje normaing Continu wit | Roamii werkt normaal Bela sveti | Usmerjevainik Roaii deluje normaino Lyser hvitt | Roami fungerer normait Svietiabalia | Roami veika iprastai Pisivalt valge | Roamii t6étab tavapéraselt
Biiké bile__| Spojeni mezi sateltem Roamila hiavnim Roami je slabé. Wit knipperend| Verbinding tussen satelit-Roamii en primaire Roamiiis zwak Bola utripa_| boneiae e Seellen umerievainkom Roami n lavnim pulsarande | Forbindelsen mellom satelt-Roamil og hoved-Roami er svak. PuSI0 Bl | i rysys tap palydovinio Roami ir pagrindino Roamir Pulseer | Ghendus Roami satlicja Roamil tavaseacmete vahel on puuciulic
Blika modre | Roamiijo pipraveno k nastaveni Kniprarang | Roamiiis Kaar voor configurate Modra utripa| Usmerjevalnik Roamii o pripravion za nastavitev. B2 pulserende | Roami er kiar for oppsett. Pulsuoia méhnal Roamir paruostas saranka Putseeriv | Roami on alghslestamiseks vaimis.

Sviti modie | Roamii se spousti

Continu Blauw | Roamii wordt opgestart

Modra sveli | Usmerjevalrik Roamii se zaganja.

Lyser Bla | Roamil starter opp.

Svieia e | 2oami pradeda v

Pisivalt sinine | Roamil kaivitub.

Blika zelend | Zarizeni Roamii se pripojui

knipparend | Roami-apparaten worden verbonden.

Zelena utripa | Naprave Roamii se povezujejo

Gronn
pulseronde | Roamil-enheter kobles ti

Pulsuoja zalia -
o | Roamil jrenginai susijungia

Pulseeriv

Lulseery | Roamii seadmed on ihendatud

Hiavni Roamii: Nepfipojeno k internetu

Bk 0ranZové | ateltni Roamis Nepipojeno k hlavnimu Roami

Primaire Roamii: Niet verbonden met het internet.
knipperend | satelliet-Roamil: Niet verbonden met d ire Roamil

“Glavni Usmerjevainik Roamil. brez interneine povezave.
(Oranzna utripa | Sateiitski usmerjevalnik Roamii: brez povezave z glavnim
Roamii

Oransje | Hoved-Roami ke kablet il Inferelt
pulserende | satalitt-Roamit lkke koblet il hoved-Roamii

Pulsuoja | Pagrindinis ,Roamil": Neprisijunges prie intemeto.
oranzine spalva | palydovinis ,Roamii': Neprisijunges prie pagrindinio .Roami"

Pulseeriy | Roamiitavaseade: Pole hendatud interetiga.
Roanii satellit: Pole Ghendatud Roamii tavaseadmega.

Dansk

Suomi

Romana

Latviski

EMnVIKG

Portugués brasileiro

Trin 1: Slut et modem (enten fra din intermetudbyder eller anskaffet
separat) il i pa en Roamii med et Ethernet-k
bel, og teend begge enheder.

Trin 2: Download MSI Roamii enten i App Store eller Google Play pé din
telefon eller tablet.

Trin 3: Abn appen MSI Roamii og folg instruktioneme i appen for at
gennemga opszetningen.

Vaihe 1: Liita modeemi (joko internetpalveluntarjoajan toimittama tai
erikseen hankittu) yhden Roamii-reitittimen internet-porttin
Ethemet-kaapelilla ja kiiynnisti molempien laitteiden virta

Vaihe 2: Lataa MSI Roamii alypuhelimella tai tabletilla joko App Storesta
tai Google Playsta.

Vaihe 3: Kaynnista MSI Roamii -sovellus ja vimeistele asennus
noudattamalla sovelluksen antamia ohjeita.

Pasul 1: Conectati un mode (fie fumizat de serviciul de internet, fie
achizifionat separat) la portul de intemet al unui router Roamii cu un cablu
Ethemnet si alimentati ambele dispozitive.

Pasul 2: Folosind un smartphone sau o tablets, descarcati MSI Roamii din
App Store sau Google Play.

Pasul 3: Lansati aplicatia MS| Roamii si urmati instructiunile oferite de
aplicatie pentru a finaliza configurarea.

1. darbiba. Pievienojiet modemu (ko nodrosina interneta pakalpojumu
sniedzejs vai kas iegadats atseviski) ar Ethernet kabeli vienam no Roamii
marsrutétaja inteneta pieslegvietai un iesledziet abas ierices.

2. darbiba. Izmantojot viedtalruni vai plansetdatoru, lejupieladgjiet MSI
Roamii no App Store vai Google Play.

3. darbiba. Palaidiet lietotni MSI Roamii un ievérojiet tas sniegtos
noradijumus, lai pabeigtu iestatisanu.

Biac 1: SUVBEOTE éva HOVTED (EiTE TIGPEXETaI T TOV TIGPOXO BIGBIKTUOU EiTe
ayopaZeTal EexwpIOTa) oTN B3P BIGBIKTUOU ToU EVOS BPOHOAOYNTT
Roamii e kaA@io Ethernet Kai EvepyOTIOINOTE Kai Tig 30 OUTKEUES,

Bijpa2: Xpnmuorrol vias éva smartphone f} tablet, kateBéote m egappoy

amii £ire aTi6 10 App Store €f lay.

Bijua 3: Emvnmz v egappoyi MSI Roamii kai uKoAuuBnmL g odnyie

TIOPEXOVTEI TNV EQAPMOY YICt VX OAOKAPAOETE TV

eykarGoTaon

Passo 1: Conecte um modem (fomnecido pelo servigo de Interet ou
adquirido separadamente) a porta de Intenet de um roteador
Roamii usando um cabo Ethernet e ligue ambos os dispositivos.

Passo 2: Utilizando um smartphone ou tablet, baixe o aplicativo MSI
Roamii na App Store ou Google Play.

Passo 3: Inicie o aplicativo MSI Roamii e siga as instrugdes do aplicativo
para concluir a configuragéo.

LED-status LED-tila Stare LED LED statuss Kardotaon Auxviag LED Estado de LED
LED Status pa din Roamii LED Roamii-tila LED ‘Stare Roamii LED Roamii statuss LED Kardoraon Roamii LED Estado de Roamii
Lysorid | Roami vitker nomat R T — Albsolid | Roamiiunctioneaza normal Baormail | Roamii darbojs nomi e L T —, Branco | Roamit est funcionando nommaimente.
Biker %0 | o forindelse mellom Roamisateiten og Roamiehovedonheden. VEKOINS | teys satelit-Roami ja paé-Roamin vl on hoiko ‘Alb puiseaza | Gonexiuna dinir sateltal Roami 5 Roami principal este slaba Balti pulsajoss | Savionojums starp satlia Roami un galvono Roami 1 Vi LSBT0 B |1 atnsion peras 1ou Sopopapnod Roaml <t 1ou ipou Foar vt abivan | Conexdo raca eire Roaril satete @ prncpa.

Binker langsomt | o1 Roarmi e artl opsietning

Sininen vilkkuu | Roamii on valmis mééritetiavksi.

Albastu

pulseazs | Roamiieste gata de instalare.

Zili pulsejoss | Roamii ir gatavs iestatisanai.

Avaoapver e
BOoBANE V| o Roami eivar erowo yia posion

Azul piscando | Pronto para configuragéo.

Lyserbld | Din Roamii er i gang med at starte op.

‘Sininen palaa
e

Albastru solid | Roamii se pune in functiune.

Z07STa0 | Roam strgas

e o™ To Roamil mpayyaromort exivnon,

Azul continuo | Inicializando Roamii

Binker angsomi | ¢ oarmi-enedems er i gang med a oprete forbindels t hinanden Vinres vikkuu | Roamilatiest muodostavat yhtoytta oveste, | Dispozivele Roami o conecteaza. Zali pulsejoss | Roamii erioes veido savienojurmy AvaBoobie bt | o ouorcots Roami obtovar prverde | Disposivos Roami so conectando.
linker langsom Tkke forbundet t interettet. Oranssi | Paa-Roanil: Ei yhteytta intemetin Portocaliu | Roamil principal: Nu este conectat la internet. ranzi | Galvena Roami: Nav savienola ar interetu Kopio Roamit: A iva Laranja | Roamilprincipal: Nao esta conectado  Internet.
orange ke forbundet t vilkkuu__| satelliti-Roami: Ei yhdistetty paé-Roamin. Roaiisatelit: Nu este conectat la Roamil principal. PUIS8oSs | satefita Roamii: Nav savienota ar galveno Roanii oroNak Xpi | popugopixs Roami: e v ouvGeBEvo i 1o xipio Roami piscando | Roamiisatélite: Nao conectado ao Roamii principal.
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undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d' ISED applicables aux appareils radio

exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes

(1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable.

(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un brouillage susceptible
de provoquer un fonctionnement indésirable.

Caution:

User should also be advised that

(i) the device for operation in the band 5150_5250 MHz is only for indoor use to

reduce the potential for harmful interference to co_channel mobile satellte systems;
(il the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250_5350
MHz and 5470_5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. imit; and

(i) the maximurm antenna gain permitted for devices in the band 5725_5850 MHz shall
comply with the e.i..p. limits specified for point_to_point and non point_to_point
operation as appropriate. High_power radars are allocated as primary users
(i.e. priority users) of the bands 5250_5350 MHz and 5650_5850 MHz and that
these radars could cause interference andjor damage to LE_LAN devices.

Les utiisateurs devraient aussi étre avisés que

(i) les dispositfs fonctionnant dans la bande 5150_5250 MHz sont réservés.

uniquement pour une ulilisation a lintérieur afin de réduire les risques de brouillage
préjudiciable aux systémes de satelites mobiles utiisant les mémes canaux;

(i) le gain maximal d'antenne permis pour les disposilis utiisant les bandes

5250 5350 MHz et 5470_5725MHz doit se conformer a a limite de e.i.p.;

(i) le gain maximal d'antenne permis (pour les dispositis utiisant la bande
5725_5825 MHz) doit se conformer & la limite de p.i.r.e. spécifiée pour
Iexploitation point & point et non point a point, selon le cas. De plus, les

ateurs de radars de haute puissance sont désignés utilisateurs

principaux (c._a_d., qu'ils ont la priorité) pour les bandes 5250_5350 MHz.
et 5650_5850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage etiou
des dommages aux dispositifs LAN_EL.

The operation of this device to indoor use only.
Utilisation limitée & I'intérieur seulement;

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science
and Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure imits.

“The Wireless Device should be used in such a manner such that the potential for
human contact during normal operation s minimized.

mobiles (antennes sont supérieures & 40 cm a partir du corps d'une personne).

For 2.4 G WLAN, only channels 1-11 are operational. Selection of other channels
is NOT possible.

Pour le WLAN 2,4 G, seuls les canaux 14 11 sont opérationnels. La sélection
draulres canaux nest PAS possible.

CE RED Compliance Statement c
EU Simplified Declaration of Conformity

lereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MRBE5O is in compliance
with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following interet
address: https:/www.msi.com/support
The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz.
frequency range applicable in countries that support WiFi 7.

RF Exposure Information
This equipment should be installed and operated with minimunm distance 40 cm
between the radiator & your body.
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RED RF Output Power:

Technologies | Frequency range (MHz) | Max. Transmit Power(dBm)
WLAN 2.4 GHz | 2400-2472 MHz 20
WLAN5GHz | 5150-5250 MHz 23
WLAN5GHz | 5250-5350 MHz 23
WLAN5GHz | 5470-5725 MHz 30
WLAN5GHz | 5725-5850 MHz 23

5350 MHz frequency range.

RF Exposure Information
This equipment should be installed and operated with minimum distance
40cm between the radiator & your body.

UK

Japan Compliance Statement
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VCCI: Japan Compliance Statement
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Korea Compliance Statement
KC: Korea Warning Statement
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Class B i is 8)

(For Home Use Broadcasting | wave suitablilty and to be used mainly at home and

& Communication Equipment) | it can be used in al areas.
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REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and
Restrictionof Chemicals) regulatory framework, we published the chemical
substances in our products at MS| REACH website at

hitpsilfcsr.msi,

IMPORTANT NOTE

For more information about your router, you can download the user manual from
hitps:/iwww.msi.com/support

Safety Instructions

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on

the equipment or user’s manual should be noted.

+ Do not leave the Router in an unconditioned environment with a storage
temperature above 60°C (140°F) or below 0°C (32°F), which may damage the
router.

« This router should be operated under maximum ambient temperature of 40°C (104°F).

« For safety reasons, the maximu installation height of the product should be less than
2 meters.

Power and Operating/Storage Specifications

DCPower | DC Output: + 12V with Max 1.5A current
adapter Temperature Humidity
Operating | 0~40°C 10~95%
Storage 30~ 70°C 10~ 95%
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